
 

 
 

GRIGLIA DI VALUTAZIONE AIUTI DI STATO 
KONTROLNI LIST ZA DRŽAVNE POMOČI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
GRIGLIA VALUTAZIONE PRELIMINARE AIUTI DI STATO 

KONTROLNI LIST ZA PREDHODNO OCENO DRŽAVNIH POMOČI  

 

 

I. DATI IDENTIFICATIVI / OSNOVNI PODATKI 

 

Titolo del progetto: 

Naslov projekta: 
 

Acronimo: 

Akronim: 
 

Numero identificativo: 

Zaporedna številka: 
 

Asse prioritario: 

Prednostna naloga: 
 

Lead Partner: 

Vodilni partner: 
 

 

 



 

 

Raccomandazioni dell’esperto in materia di aiuti si stato - si prega di evidenziare gli 
aspetti rilevanti con particolare riguardo a / Priporočila ocenjevalca/ke za državne pomoči 
- označite, kaj je pomembno glede na: 

 specifico/i WP - posamezen delovni sklop/e 
 particolare/i risultato/i per il/i WP identificato/i - posamezen glavni učinek/e v 

identificiranem delovnem sklopu/ih 
 partner progettuale coinvolto - vključene projektne partnerje. 
 

La proposta progettuale / Projektni predlog: 

 

a) non comporta alcun rischio in termini di rilevanza per gli Aiuti di Stato / 
ne vsebuje možnosti, da zapade pod pravila o državnih pomočeh      

 

Si prega di dettagliare il motivo / Obrazložitev: 

 

 

 

 

 

b) comporta rischi in termini di rilevanza per gli Aiuti di Stato / 
vsebuje možnosti, da zapade pod pravila o državnih pomočeh      

 

Si prega di dettagliare il motivo / Obrazložitev: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

c) non permette di identificare eventuali rischi di rilevanza per gli Aiuti di Stato /  
ne omogoča identifikacije, da zapade pod pravila o državnih pomočeh   

 

Si prega di dettagliare il motivo, evidenziando gli aspetti che richiedono ulteriori 
approfondimenti / Obrazložite zakaj in izpostavite dejstva, ki jih je potrebno dodatno 
pojasniti: 

 

 

 

 

 

In caso di rilevanza per gli Aiuti di Stato, si prega di indicare in che modo sia garantita la 
legalità del finanziamento in favore delle attività progettuali rispetto alle norme vigenti in 
materia di aiuti di stato / V primeru, da projekt zapade pod pravila o državnih pomočeh, 
označite pravno podlago za sofinanciranje projektnih aktivnosti v skladu z veljavnimi predpisi 
in pravili o državnih pomočeh: 

 

 il finanziamento della/e attività progettuale/i può essere coperto dal regime di aiuti 
esistente, notificato e approvato n.____________; 

sofinanciranje projektne/ih aktivnosti je lahko vključeno v obstoječo priglašeno in 
odobreno shemo št. _________; 

 il finanziamento della/e attività progettuale/i può essere coperto dal regime già 
comunicato in esenzione esistente n.________, secondo quanto previsto dal Regolamento 
Generale di  Esenzione per categoria n. 800/2008/EC, sezione. ___________; 

sofinanciranje projektne/ih aktivnosti je lahko vključeno v obstoječo shemo skupinskih 
izjem št. _________ v skladu s pravili Uredbe (ES) o splošnih skupinskih izjemah št. 
800/2008, oddelek ______________________;  

 con riferimento alle dichiarazioni presentate da ciascun partner progettuale in base 
alle quali essi dichiarano che l’eventuale aiuto de minimis erogato per finanziare le attività 
progettuali non comporta il superamento del massimale de minimis previsto dalla normativa 
comunitaria vigente, il finanziamento della/e attività progettuale/i può essere erogato in 
base alle norme de minimis previste dal Regolamento della Commissione (CE) n. 1998/2006 
del 15 dicembre 2006 relativo all’applicazione degli Articoli 87 e 88 del Trattato agli aiuti 
d’importanza minore (“de minimis”);  

v skladu z izjavo vsakega projektnega partnerja, da dodeljena pomoč de minimis za 
sofinanciranje projektnih aktivnosti ne bo presegla zgornje meje pomoči iz naslova de 
minimis, se sofinanciranje projektne/ih aktivnosti lahko dodeli v skladu s pravilom de 



 

 

minimis kot določa Uredba Komisije (ES) št. 1998/2006 z dne 15. decembra 2006 o uporabi 
členov 87 in 88 Pogodbe pri pomoči de minimis; 

 il finanziamento della/e attività progettuale/i non è attualmente coperto da alcun 
regime di aiuti esistente.  

sofinanciranje projektne/ih aktivnosti ni vključeno v nobeno obstoječo shemo državnih 
pomoči. 

 

 

 

Nome dell’esperto / Ime in priimek ocenjevalca/ke:      

Data / Datum: 



 

 

GRIGLIA DI VALUTAZIONE FINALE AIUTI DI STATO 

KONTROLNI LIST ZA OCENO DRŽAVNIH POMOČI 

 

 

  PROGETTO/PROJEKT  
 

 
 

AIUTI DI STATO  

DRŽAVNE POMOČI  

Il progetto può avere rilevanza per gli Aiuti di Stato 0 = NO - NE C 
Ali obstaja možnost, da projekt zapade pod pravila o 
državnih pomočeh? 

1 
1 = SI - DA 

Il progetto soddisfa le condizioni della regola de minimis? 0 = NO - NE 
A 

Ali projekt izpolnjuje pogoje pomoči po pravilu de minimis? 
0 

1 = SI - DA 

Il progetto soddisfa i requisiti formali e sostanziali del 
Regolamento (CE) N. 1998/2006 della Commissione del 15 
dicembre 2006 relativo all’applicazione degli articoli 87 e 88 
del trattato agli aiuti d’importanza minore («de minimis»)? 

0 = NO - NE 

1 

Ali projekt izpolnjuje formalne in bistvene pogoje Uredbe 
Komisije (ES) št. 1998/2006 z dne 15.decembra 2006 o uporabi 
členov 87 in 88 Pogodbe pri pomoči de minimis? 

0 

1 = SI - DA 

Il progetto è conforme a un regime già notificato e 
approvato dalla Commissione europea? 

0 
0 = NO - NE 

1 = SI - DA 
B 

Ali je projekt skladen s shemo, ki je bila priglašena Evropski 
komisiji in jo je odobrila? 

  

gli estremi della lettera di notifica dell’approvazione del 
regime  

 

povzetek dopisa, s katerim je bila priglasitev sheme sporočena 

xxx 

 

il numero attribuito al regime dalla Commissione europea  

številka priglasitve sheme, ki jo je dodelila Evropska komisija 
xxx 

 

gli estremi della decisione di approvazione del regime  

povzetek odločbe o odobritvi sheme 
xxx 

 

la durata del regime notificato (data di inizio e data di 
scadenza) 

 

In
di

ca
re

 
N

av
ed

it
e 

trajanje priglašene sheme (začetni in končni datum) 

xxx 

 



 

 

Il progetto è conforme a un regime già comunicato in 
esenzione? 

0 = NO - NE 

C 
Ali je projekt skladen z že priglašeno shemo skupinskih 
izjem? 

0 

1 = SI - DA 

Indicare il numero attribuito al regime dalla Commissione 
europea 

 

1 
Navedite številko priglasitve sheme, ki jo je dodelila Evropska 
komisija 

xxx 

 

Indicare il riferimento al regolamento di esenzione in virtù del 
quale è stata introdotta la misura 

 

2 
Navedite sklic na oddelek Uredbe o splošnih skupinskih 
izjemah, na podlagi katerega je bil priglašen ukrep  

xxx 

 

Indicare la durata del regime comunicato in esenzione (data di 
inizio e data di scadenza) 

 

3 
Navedite trajanje priglašene sheme skupinskih izjem (začetni 
in končni datum) 

xxx 

 

Il progetto può rientrare nel campo di applicazione del 
Regolamento generale di esenzione per categoria? 
(Regolamento (CE) N. 800/2008 della Commissione del 6 
agosto 2008 che dichiara alcune categorie di aiuti 
compatibili con il mercato comune in applicazione degli 
articoli 87 e 88 del trattato) 

0 = NO - NE 

D 

Ali se lahko izvajanje projekta spremlja v skladu z Uredbo o 
splošnih skupinskih izjemah? 
(Uredba Komisije (ES) št. 800/2008 z dne 6. avgusta 2008 o 
razglasitvi nekaterih vrst pomoči za združljive s skupnim 
trgom z uporabo členov 87 in 88 Pogodbe) 

0 

1 = SI - DA 

Sezione 1: Aiuti a finalità regionale 0 = NO - NE 

1. oddelek: Regionalna pomoč 
  

1 = SI - DA 

Sezione 2: Aiuti agli investimenti e all'occupazione in favore 
delle PMI 

0 = NO - NE 

2. oddelek: Pomoč MSP za naložbe in za zaposlovanje 

  

1 = SI - DA 

Sezione 3: Aiuti all'imprenditoria femminile 0 = NO - NE 

3. oddelek: Pomoč podjetnicam  
  

1 = SI - DA 

Sezione 4: Aiuti per la tutela ambientale 0 = NO - NE 

4. oddelek: Pomoč za varstvo okolja  
  

1 = SI - DA 

Sezione 5: Aiuti alle PMI per servizi di consulenza e per la 
partecipazione di PMI a fiere 

0 = NO - NE 

In
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5. oddelek: Pomoč za svetovalne storitve v korist MSP in pomoč 
za udeležbo MSP na sejmih 

  

1 = SI - DA 



 

 

Sezione 6: Aiuti sotto forma di capitale di rischio 0 = NO - NE 

6. oddelek: Pomoč v obliki rizičnega kapitala 
  

1 = SI - DA 

Sezione 7: Aiuti a favore di ricerca, sviluppo e innovazione 0 = NO - NE 

7. oddelek: Pomoč za raziskave in razvoj ter inovacije 
  

1 = SI - DA 

Sezione 8: Aiuti alla formazione 0 = NO - NE 

8. oddelek: Pomoč za usposabljanje 
  

1 = SI - DA 

Sezione 9: Aiuti in favore dei lavoratori svantaggiati e disabili 0 = NO - NE 

9. oddelek: Pomoč za prikrajšane delavce in invalide 
  

1 = SI - DA 

 

 

Nome dell’esperto /Ime in priimek ocenjevalca/ke:    

Data / Datum: 

 


